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Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2017. ÁPRILIS 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2017 áprilisában elfogadott jogi aktusok jegyzékét tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=HU&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=HU&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2017 ÁPRILISÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 
Az Európai Unió Tanácsának 2017. április 3-án Luxembourgban tartott 3529. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. május 17-i (EU) 2017/828 irányelve 
a 2007/36/EK irányelvnek a hosszú távú részvényesi szerepvállalás ösztönzése 
tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 132., 2017.5.20., 1. o.  

2/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

A lengyel, a német, a dán és a luxemburgi delegáció nyilatkozata 
„A lengyel, a német, a dán és a luxemburgi delegáció nyugtázza, hogy az Európai Parlament és a Tanács között első olvasatban létrejött a 
megállapodás a 2007/36/EK irányelvnek a hosszú távú részvényesi szerepvállalás ösztönzése tekintetében történő módosításáról szóló európai 
parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló javaslatról, és elismerését fejezi ki az egymást követő tanácsi elnökségeknek azért a munkáért, amelyet a 
javaslattal kapcsolatos kiegyensúlyozott kompromisszum elérése céljából végeztek. 

A javaslattal kapcsolatos megbeszélések során kifejtett álláspontjának megfelelően a lengyel, a német, a dán és a luxemburgi delegáció úgy értelmezi a 
2007/36/EK irányelvnek a hosszú távú részvényesi szerepvállalás ösztönzése tekintetében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi 
irányelvre irányuló javaslat 3f. cikke (1) bekezdésének a) pontját, amely a szerepvállalási politika tartalmával foglalkozik, hogy az intézményi 
befektetők és az eszközkezelők olyan módon alakíthatják ki a részvényesi szerepvállalási politikájukat, hogy kiválaszthatják azokat az ügyeket, 
amelyekkel kapcsolatban nyomon követik a befektetést befogadó társaságokat, és a szerepvállalási politikájukban nem kötelesek a javaslat 3g. cikke 
(1) bekezdésének a) pontjában felsorolt valamennyi üggyel kifejezetten foglalkozni. 

A delegációink véleménye szerint a fenti javaslat (11) preambulumbekezdése harmadik mondatának elfogadott szövege, amely a következő: »A 
részvényesi szerepvállalásra vonatkozó politikának ismertetnie kell, hogy az intézményi befektetők és az eszközkezelők milyen módon építik be a 
részvényesi szerepvállalást a befektetési stratégiájukba, milyen különböző szerepvállalási tevékenységeket választanak, és hogyan valósítják meg 
azokat«, alátámasztja az értelmezés helyességét.” 
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A luxemburgi delegáció nyilatkozata 
„Luxemburg teljes mértékben támogatja a 2007/36/EK irányelvnek a hosszú távú részvényesi szerepvállalás ösztönzése tekintetében történő 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv célkitűzését, azaz a részvényesek hosszú távú szerepvállalásának ösztönzését, valamint az 
intézményi befektetők és az eszközkezelők átláthatóságának fokozását. Ugyanakkor a preambulumban foglaltaknak megfelelően az irányelv nem 
érintheti a tőzsdén jegyzett társaságok vagy szervezetek egyes típusait – mint például, a hitelintézeteket, a befektetési vállalkozásokat, az 
eszközkezelőket, a biztosítótársaságokat és a nyugdíjalapokat – szabályozó ágazati uniós jogszabályokban előírt rendelkezéseket. 

Következésképpen Luxemburg értelmezése szerint az irányelv 3g. és 3h. cikke tekintetében a kollektív eszközkezelésre vonatkozó ágazati 
jogszabályoknak elsőbbséget kell élvezniük az irányelvhez képest azon esetekben, ahol az irányelvben foglalt előírások ellentmondanak az ágazati 
uniós jogszabályokban szereplő előírásoknak, amennyiben valamely intézményi befektető eszközeit nem egyedileg, hanem más befektetők eszközeivel 
összevonva, kollektív befektetési vállalkozás útján kezelik. Az irányelv például nem sértheti a kollektív befektetési vállalkozások portfóliójának 
diverzifikálására vonatkozó rendelkezéseket és a szavazati jogot biztosító olyan részvények megszerzésének tilalmát, amelyek a kollektív eszközkezelő 
számára jelentős befolyás gyakorlását tenné lehetővé a kibocsátó ügyvezetésére.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. május 17-i (EU) 2017/821 rendelete a 
konfliktusok által érintett és nagy kockázatot jelentő térségekből származó ón, 
tantál, volfrám, ezek ércei és arany uniós importőrei körében a kellő 
gondosság elvének megfelelő ellátási láncra vonatkozó kötelezettségek 
megállapításáról 
HL L 130., 2017.5.19., 1. o.  

60/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

A Tanács nyilatkozata 
„A Tanács megállapodott abban, hogy az alkalmazandó határértékek időben történő elfogadása és a rendelet céljainak teljesítése érdekében kivételesen 
felhatalmazza a Bizottságot, hogy az 1. cikk (4) és (5) bekezdésével összhangban felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján módosítsa az I. 
mellékletben foglalt határértékeket. A Tanács ezen döntése nem érinti a kereskedelem, valamint általában a külkapcsolatok területével kapcsolatos 
jövőbeli jogalkotási javaslatokat.” 
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A Bizottság 1. nyilatkozata 
„A Bizottság mérlegelni fogja további jogalkotási javaslatok előterjesztését az ellátási láncukban ónt, tantált, volfrámot és aranyat tartalmazó 
termékekkel foglalkozó európai uniós vállalatokra nézve, amennyiben arra a következtetésre jut, hogy az ásványok felelősségteljes ellátási láncának 
EU-s piaca által tett összesített erőfeszítések nem elégségesek a termelő országok felelősségteljes ellátási magatartásának ösztönzésére, vagy 
amennyiben úgy értékeli, hogy az OECD-útmutatással összhangban a kellő gondosság elvének megfelelő ellátási láncban a downstream gazdasági 
szereplők közreműködése nem kielégítő.” 

A Bizottság 2. nyilatkozata 
„Az 1. cikk (5) bekezdése szerinti, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása gyakorlása során a Bizottság kellően 
figyelembe veszi e rendelet célkitűzéseit, konkrétan az (1), a (7), a (10) és a (17) preambulumbekezdésekben megfogalmazottakat. 

Ennek során a Bizottság különösen a konfliktusok által érintett és nagy kockázatot jelentő térségek upstream aranyellátási láncainak működésével járó 
kockázatokra lesz tekintettel, és figyelembe veszi az EU-ba aranyat importáló uniós kis- és mikrovállalkozások álláspontját is.” 

A Bizottság 3. nyilatkozata 
„Az Európai Parlament konkrét iránymutatásokra vonatkozó kérésére reagálva a Bizottság kész a konfliktusok által érintett térségekből származó 
ásványok felelősségteljes beszerzésére vonatkozó konkrét teljesítménymutatók kidolgozására. Ezen iránymutatásoknak köszönhetően a több mint 500 
főt foglalkoztató, érintett vállalatokat – amelyek a 2014/95/EU irányelvnek megfelelően kötelesek a nem pénzügyi információk közzétételére – arra 
ösztönzik, hogy az ónt, tantált, volfrámot és aranyat tartalmazó termékeikkel kapcsolatban konkrét információkat hozzanak nyilvánosságra.” 

Belgium nyilatkozata 
„Emlékeztetve arra, hogy az e rendeletben meghatározott fémek az I. melléklet A. részében említett ércektől és ásványoktól eltérő nyersanyagokból is 
kitermelhetők, Belgium úgy véli, hogy felelősségteljes kohóként kell elismerni és az ugyanazon gazdasági célt követő egyéb gazdasági szereplőkkel 
azonos elbánásban kell részesíteni azokat a gazdasági szereplőket, amelyek más nyersanyagokból termelnek ki fémeket és teljesítik a rendelet 8. 
cikkében foglalt, a kellő gondosságra vonatkozó követelményeket, amennyiben a Bizottság az általuk alkalmazott, a kellő gondosságra vonatkozó 
rendszert a 9. cikknek megfelelően elismerte.” 
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A Tanács 2017. április 3-i határozata az Európai Unió 2017-es pénzügyi évre 
vonatkozó 1. sz. költségvetés-módosítási tervezetéről szóló tanácsi álláspont 
elfogadásáról 
HL C 109., 2017.4.7., 2. o.  

7001/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. április 3-i (EU) 2017/674 határozata a nemzetközi kereskedelemben forgalmazott egyes 
veszélyes vegyi anyagok és növényvédő szerek előzetes tájékoztatáson alapuló jóváhagyási eljárásáról 
szóló Rotterdami Egyezmény III. mellékletének módosítása tekintetében a részes felek 
konferenciájának nyolcadik ülésén az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 97., 2017.4.8., 29. o. 

7243/17 

A Tanács következtetései „A határokon átterjedő súlyos egészségügyi veszélyek kezelése az Unióban: 
fontos kérdésekben előrelépés történt, de még sok a tennivaló” című, 28/2016. sz. különjelentésről  

6904/17 

A Tanács következtetései – „Nemzetközi óceánpolitikai irányítás: az óceánjaink jövőjét biztosító 
menetrend” 

8029/17 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. április 5-i (EU) 2017/742 határozata az Európai Globalizációs 
Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (EGF/2017/000 TA 2017 – Technikai segítségnyújtás a 
Bizottság kezdeményezésére) 
HL L 111., 2017.4.28., 8. o.  

6922/17 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. április 5-i (EU) 2017/741 határozata az Egyesült 
Királyságnak, Ciprusnak és Portugáliának szóló segítségnyújtás céljából az Európai Unió Szolidaritási 
Alapjának igénybevételéről 
HL L 111., 2017.4.28., 6. o.  

7005/17 
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A Tanács 2017. április 3-i (EU) 2017/657 határozata az Európai Unió és a Liechtensteini Hercegség 
közötti, a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok 
és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló 
megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 94., 2017.4.7., 1. o.  

12852/16 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/790 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás XX. mellékletének (Környezet) 
módosítása tekintetében képviselendő álláspontról 
HL L 119., 2017.5.9., 16. o. 

6731/17 

Az Európai Unió Tanácsának 2017. április 3-án Luxembourgban tartott 3530. ülése (KÜLÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a gyermekjogok előmozdításáról és védelméről 7775/17 

A Tanács következtetései Szomáliáról 7614/17 

A Tanács 2017. április 3-i (KKBP) 2017/633 határozata a kézi- és könnyűfegyverek tiltott 
kereskedelme minden formájának megelőzéséről, leküzdéséről és megszüntetéséről szóló ENSZ 
cselekvési program támogatásáról 
HL L 90., 2017.4.4., 12. o. 

7227/17 

A Tanács 2017. április 3-i (KKBP) 2017/632 határozata a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni 
EU-stratégia végrehajtását támogató, nonproliferációval foglalkozó független szellemi műhelyek 
európai hálózatának a támogatásáról szóló 2014/129/KKBP határozat módosításáról 
HL L 90., 2017.4.4., 10. o. 

6966/17 

A Tanács következtetései a Szíriára vonatkozó uniós stratégiáról 7652/17 

A Tanács következtetései Jemenről 7675/17 
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Jogalkotási aktusoknak az Európai Parlament második olvasatát (Strasbourg, 2017. április 3–6.) követő elfogadása 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. április 5-i (EU) 2017/745 rendelete 
az orvostechnikai eszközökről, a 2001/83/EK irányelv, a 178/2002/EK 
rendelet és az 1223/2009/EK rendelet módosításáról, valamint a 90/385/EGK 
és a 93/42/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 117., 2017.5.5., 1. o. 

14/17 
(7972/17) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. április 5-i (EU) 2017/746 rendelete 
az in vitro diagnosztikai orvostechnikai eszközökről, valamint a 98/79/EK 
irányelv és a 2010/227/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről 
(EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 117., 2017.5.5., 176. o.  

15/17 
(7974/17) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 

A Bizottság nyilatkozata az in vitro diagnosztikai orvostechnikai eszközökről szóló rendelet 4. cikkében foglalt, a genetikai vizsgálatok 
tekintetében történő tájékoztatással és tanácsadással kapcsolatos rendelkezésekről  
„Legkésőbb öt évvel a rendelet alkalmazásának kezdő napját követően és a rendelet 111. cikkében előírt, a 4. cikk alkalmazásának felülvizsgálata 
keretében a Bizottság jelentést készít a tagállamok 4. cikkben foglalt, a genetikai vizsgálatok tekintetében történő tájékoztatásra és tanácsadásra 
vonatkozó kötelezettségek végrehajtásával kapcsolatos tapasztalatairól. A Bizottság a különböző gyakorlatokról elsősorban a rendelet kettős 
célkitűzésének, nevezetesen a magas szintű betegbiztonságnak, valamint a belső piac zökkenőmentes működésének garantálása fényében fog 
beszámolni.” 

A Bizottság nyilatkozata az életvezetési és jólléti célokból alkalmazott genetikai vizsgálatokról  
„Az életvezetési és jólléti célokból alkalmazott genetikai vizsgálatok tekintetében a Bizottság hangsúlyozza, hogy a nem orvosi rendeltetésű eszközök – 
ideértve az egyének egészségtudatos viselkedését, egészségi állapotát, életminőségét és jóllétét közvetlenül vagy közvetve javító eszközöket – nem 
tartoznak az in vitro diagnosztikai orvostechnikai eszközökről szóló rendelet 2. cikkének (Fogalommeghatározások) hatálya alá. A Bizottság ennek 
ellenére a tagállamok piacfelügyeleti tevékenységei alapján nyomon kívánja követni azon konkrét biztonsági kérdéseket, amelyek az ilyen eszközök 
használatával összefüggésben állhatnak.” 
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2017. április 6-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. április 6-i (KKBP) 2017/666 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/849 határozat módosításáról 
HL L 94., 2017.4.7., 42. o. 

6058/17 

A Tanács 2017. április 6-i (EU) 2017/658 rendelete a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 329/2007/EK rendelet módosításáról 
HL L 94., 2017.4.7., 3. o.  

6059/17 

A Tanács 2017. április 6-i (KKBP) 2017/667 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/849 határozat módosításáról 
HL L 94., 2017.4.7., 45. o.  

7518/17 

2017. április 7-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. április 7-i (EU) 2017/719 rendelete az Európai Közösség és a Mauritániai Iszlám 
Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi 
hozzájárulás négyéves időszakra történő megállapításáról szóló jegyzőkönyv szerinti halászati 
lehetőségek elosztásáról szóló (EU) 2015/2192 rendelet módosításáról 
HL L 106., 2017.4.22., 8. o.  

7484/17 
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2017. április 11-én lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács 2017. április 11-i (KKBP) 2017/689 határozata az iráni helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel és szervezetekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2011/235/KKBP 
határozat módosításáról 
HL L 99., 2017.4.12., 21. o. 

7350/17 + COR 1 

A Tanács 2017. április 11-i (EU) 2017/685 végrehajtási rendelete az iráni helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 
359/2011/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 99., 2017.4.12., 10. o. 

7353/17 + COR 1 

Az Európai Unió Tanácsának 2017. április 25-én Luxembourgban tartott 3531. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 
JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a fegyverek megszerzésének és 
tartásának ellenőrzéséről szóló 91/477/EGK tanácsi irányelv módosításáról 

62/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott:CZ, 
LU, PL 

A Bizottság nyilatkozata a legveszélyesebb félautomata tűzfegyverekről és a fegyvergyűjtőkről 
„A Bizottság elégedetten nyugtázza, hogy a társjogalkotók megállapodásra jutottak a tűzfegyverekről szóló felülvizsgált irányelvről. Az új szabályok 
jelentősen csökkentik annak esélyét, hogy a veszélyes, de legálisan tartott fegyverek bűnözők és terroristák kezébe kerüljenek. 
A Bizottság ugyanakkor sajnálatosnak tartja, hogy a Parlament és a Tanács nem támogatta az eredeti javaslat egyes pontjait, különös tekintettel a 
félautomata tűzfegyverekről szóló részre, amelyekre vonatkozóan a Bizottság a legveszélyesebb félautomata tűzfegyverek – beleértve az AK47 vagy 
AR15 családba tartozó valamennyi félautomata tűzfegyvert – teljes betiltását javasolva egy ambiciózusabb javaslatot dolgozott ki. A Bizottság 
sajnálattal állapítja meg továbbá, hogy a félautomata tűzfegyverek tölténytárának befogadóképességét nem korlátozták 10 lőszerre. 
A Bizottság továbbá hangsúlyozza a fegyvergyűjtőkre vonatkozó szigorú biztonsági szabályok megfelelő végrehajtásának fontosságát.” 
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A Bizottság nyilatkozata a fegyverek hatástalanításáról 
„A Bizottság tudatában van a hatástalanításra vonatkozó hatékony előírások fontosságának, mivel ezek hozzájárulnak a biztonság fokozásához, és a 
hatóságokat megnyugtatják afelől, hogy a hatástalanított fegyverek valóban és ténylegesen ki vannak vonva a forgalomból. 

A Bizottság ezért felgyorsítja a hatástalanítási kritériumoknak a 477/91/EGK irányelv értelmében létrehozott bizottságban helyet foglaló nemzeti 
szakértők által folytatott felülvizsgálatát annak érdekében, hogy a 91/477/EGK irányelvben meghatározott bizottsági eljárással összhangban és a 
nemzeti szakértők pozitív visszajelzésének függvényében a Bizottság 2017. május végéig elfogadhassa a hatástalanított tűzfegyverek végleges 
működésképtelenségét biztosító hatástalanítási előírásokra és technikákra vonatkozó közös iránymutatások meghatározásáról szóló, 2015. december 
15-i (EU) 2015/2403 bizottsági végrehajtási rendelet módosítására irányuló bizottsági végrehajtási rendeletet. A Bizottság felkéri a tagállamokat a 
munka felgyorsításának teljes körű támogatására.” 

Luxemburg nyilatkozata 
„Az uniós szintű hatékony és arányos fellépés elengedhetetlen az összetett biztonsági kockázatokra történő reagáláshoz és polgáraink védelméhez. A 
terrorista merényletek – így például a franciaországi és a belgiumi – rávilágítottak a tűzfegyverekre vonatkozó európai keretszabályozásban 
tapasztalható jelentős hiányosságokra. 

E hiányosságok megszüntetése céljából a 91/477/EGK irányelv reformja a következő területekre összpontosít: a tűzfegyverek kereskedelmének 
fokozottabb ellenőrzése, a tűzfegyverek jobb nyomonkövethetősége és megfelelőbb hatástalanítása, a tűzfegyverek megszerzésére és tartására 
vonatkozó szigorúbb szabályok, a legveszélyesebb tűzfegyverek polgári célú használatának betiltása és a tagállamok közötti információcsere javítása. 

A tárgyalások során Luxemburg aktívan támogatta az eredeti irányelvjavaslatban szereplő ezen összes szempontot, és hangsúlyozta, hogy elkötelezett 
amellett, hogy a reform kellően nagyratörő legyen ahhoz, hogy reagálni lehessen az Európát jelenleg érintő biztonsági kockázatokra. 

Ezzel összefüggésben a legveszélyesebb félautomata tűzfegyverek objektív kritériumokon alapuló előírások útján történő betiltása a reform egyik 
kulcsfontosságú eleme: e fegyverek szigorú és harmonizált betiltása közvetlen hatással lenne valamennyi európai polgár biztonságára. 

Ugyanakkor az intézményközi tárgyalások eredményeként született kompromisszumos szöveg felhígítja ezt a szigorú és harmonizált tilalmat azzal, 
hogy túlzottan széleskörű mentességeket biztosít bizonyos kategóriákba tartozó személyek (céllövészek) esetében, azaz mentességeket biztosít azon 
személyek jelentős hányada esetében, akik tűzfegyvereket tartanak és az ilyen fegyverekre vonatkozó tartási engedélyt kérnek. 

Tekintettel arra, hogy az ilyen tűzfegyverek megszerzésére és tartására vonatkozó korlátozások nem elégségesek, Luxemburg nem tudja támogatni a 
Tanács és az Európai Parlament által hivatalosan elfogadandó kompromisszumos szöveget, és a szöveg elfogadása ellen fog szavazni.” 
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A Cseh Köztársaság nyilatkozata 
„A Cseh Köztársaság üdvözli, hogy megkezdődött a fegyverek megszerzésének és tartásának ellenőrzéséről szóló 91/477/EGK tanácsi irányelv 
módosítására irányuló munka, amelynek célja, hogy az Európai Unió és a tagállamok jobban tudjanak reagálni a jelenlegi biztonsági kockázatokra és 
különösen a terrorizmus jelentette fenyegetésre. Aktívan és konstruktív módon vettünk részt a javaslattal kapcsolatos tárgyalásokon és örömmel 
konstatáljuk, hogy néhány problémát sikerült megoldani. 

Mindazonáltal úgy véljük, hogy a javaslat néhány kulcsfontosságú eleme tartalmi szempontból nem megfelelő, jogilag nem egyértelmű és néha 
kifejezetten aránytalan. Bizonyos esetekben az irányelv megkülönböztető bánásmódot támogat. Különösen csalódottak vagyunk az egyes félautomata 
tűzfegyverekre vonatkozó, nem egyértelmű és felesleges tilalom miatt. A kellően át nem gondolt átmeneti rendelkezéssel együtt ezen intézkedések 
miatt közép- és hosszú távon akár romolhat is a biztonsági helyzet. Ezekkel az intézkedésekkel nem tudjuk és nem fogjuk elérni az irányelvben 
megfogalmazott célokat. 

Észszerűtlenül rövidnek tartjuk a javasolt végrehajtási időszakot, mivel jelentős számú nemzeti jogszabályt kell majd nagymértékben módosítani. 
Ezenkívül felhívjuk a figyelmet arra, hogy a nemzeti jogalkotónak még rövidebb idő áll majd a rendelkezésére ahhoz, hogy a nemzeti jogszabályokba 
átültesse a bizottsági végrehajtási és felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat. 

Ezen és egyéb okok miatt a Cseh Köztársaság nem tudja jóváhagyni az irányelvtervezetet.” 

A Tanács (EU) 4/2017 álláspontja első olvasatban az Unió pénzügyi érdekeit 
érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről szóló 
európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadása céljából  
(A Tanács által 2017. április 25-én elfogadott szöveg) 
HL C 184., 2017.6.9., 1. o. 

6182/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: DE, IE, 
CY, HU, MT, PL 
nem vett részt a 
szavazásban: 
DK, UK 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottságnak az irányelv érdemi rendelkezései tekintetében nincsenek kifogásai, de úgy véli, hogy azt az EUMSZ 325. cikkére kellett volna 
alapozni, és fenntartja azon jogát, hogy a jogalap tekintetében eljárást indítson a Bíróságon.” 
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Magyarország nyilatkozata 
„Magyarország nem támogatja a Tanács 2017. április 25-i ülésén való elfogadás céljából előterjesztett kompromisszumot. Elkötelezettek vagyunk az 
Unió pénzügyi érdekeinek védelme mellett, ezért a tárgyalásokon aktívan részt vettünk, és a Tanács által 2013. június 6-án elfogadott általános 
megközelítés szövegét is támogattuk. Mivel azonban az irányelv hatályát azóta kibővítették, így az a héacsalásra is kiterjed, Magyarország nem tudja 
jóváhagyni a kompromisszumot, szilárd meggyőződése ugyanis, hogy az adóügyi kérdéseket adóügyi jogszabályokban kell kezelni, a megfelelő 
jogalap mellett, és emiatt az egyhangúságra vonatkozó szabályt kellene alkalmazni.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. május 17-i (EU) 2017/1004 rendelete 
a halászati ágazatban az adatok gyűjtésére, kezelésére és felhasználására 
szolgáló uniós keretrendszer létrehozásáról, valamint a közös halászati politika 
tekintetében a tudományos tanácsadás támogatásáról és a 199/2008/EK tanácsi 
rendelet hatályon kívül helyezéséről 
HL L 157., 2017.6.20., 1. o. 

6/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. május 17-i (EU) 2017/852 rendelete a 
higanyról és az 1102/2008/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 137., 2017.5.24., 1. o. 

4/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: BG, HU, 
PL 

Az Európai Bizottság nyilatkozata a bizottsági eljárásrendről 
„A Bizottság hangsúlyozza, hogy a 182/2011/EU rendelet (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.) 5. cikke (4) bekezdése második albekezdése b) pontjának 
szisztematikus alkalmazása ellentétes az említett rendelet betűjével és szellemével. E rendelkezés csak abban az esetben érvényesíthető, ha sajátos 
helyzet teszi indokolttá a fő szabálytól való eltérést, amely szerint a Bizottság elfogadhatja a végrehajtási jogi aktus tervezetét, ha a bizottság nem 
nyilvánított véleményt. Tekintettel arra, hogy az 5. cikk (4) bekezdésében megállapított általános szabály alól kivételt jelent a második albekezdés 
b) pontjának alkalmazása, nem tekinthető egyszerűen a jogalkotó »mérlegelési jogkörébe« tartozónak, hanem azt megszorító módon kell értelmezni, és 
ennélfogva indokolással kell alátámasztani.” 
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Az Európai Bizottság nyilatkozata a higannyal kapcsolatos nemzetközi együttműködésről 
„A Minamata egyezmény és a higanyról szóló új rendelet világszinten és az Unióban is jelentős mértékben hozzájárul a polgárok higanyszennyezéssel 
szembeni védelméhez. 
A nemzetközi együttműködést fenn kell tartani az egyezmény valamennyi fél általi sikeres végrehajtása, valamint rendelkezéseinek további 
megerősítése érdekében. 
Az Európai Bizottság ezért az egyezménnyel összhangban és az alkalmazandó uniós politikáknak, szabályoknak és eljárásoknak megfelelően elkötelezi 
magát a további együttműködés támogatása mellett, többek között az alábbi területeken vállalva erőfeszítéseket: 
• az uniós jog és az egyezmény rendelkezései közötti hézagok csökkentése a hozzáadott higanyt tartalmazó tiltott termékek jegyzékére vonatkozó 
felülvizsgálati záradék révén; 
• az egyezmény finanszírozásra, kapacitásépítésre és technológiatranszferre vonatkozó rendelkezéseivel összefüggésben olyan tevékenységek 
folytatása, mint a higanykereskedelem és -használat nyomonkövethetőségének javítása, a higanymentes kisüzemi és kisipari aranybányászat 
tanúsításának és a higanymentes aranyra vonatkozó jelölés alkalmazásának elősegítése, valamint a fejlődő országok képességeinek fejlesztése, többek 
között a higanyhulladék-gazdálkodás területén.” 

Belgium nyilatkozata 
„Belgium aggodalmának ad hangot a rendeletnek a higanyhulladék tartós tárolására vonatkozó rendelkezéseivel kapcsolatban. 
Az új rendelet értelmében (13. cikk) a (folyékony) higanyhulladéknak: 
– a földfelszín feletti létesítményekben való tartós tárolást megelőzően átalakításon és megszilárdításon kell átesnie; 
– a földfelszín alatti létesítményekben való tartós tárolást megelőzően átalakításon kell átesnie. 
Belgium meggyőződése, hogy mind a földfelszín feletti, mind a földfelszín alatti létesítményekben való tartós tárolást megelőzően alapvető fontosságú 
a higanyhulladék átalakítása és megszilárdítása. Egyedül így biztosítható a környezetszennyezéssel szembeni megfelelő szintű védelem, és előzhető 
meg az egészségkárosodás. 
Belgium véleménye szerint az egyenlő versenyfeltételek európai és globális szintű biztosításához a higanyra vonatkozó bázeli iránymutatásoknak 
(UNEP/CHW.12/5/Add.8/Rev.1) kellene technikai alapként szolgálniuk. 
Belgium arra kéri az Európai Bizottságot, hogy kezdeményezze, hogy egy független – a mérnöki, vegyi és geológiai tudományok, valamint a 
hulladéklerakási technológiák terén képzettséggel rendelkező tagokból álló – szakértői csoport végezze el e rendelkezések részletes vizsgálatát. A 
vizsgálatra vonatkozó feladatmeghatározást – melyben figyelembe kell venni a bázeli iránymutatásokat és más idevágó nemzetközi előírásokat is – 
késedelem nélkül be kell nyújtani a »hulladékokkal foglalkozó műszaki bizottságnak« (a hulladékokról szóló irányelveknek a tudományos és műszaki 
fejlődéshez történő hozzáigazításával foglalkozó bizottságnak).” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2017. május 17-i (EU) 2017/899 határozata 
a 470–790 MHz frekvenciasáv Unión belüli használatáról 
HL L 138., 2017.5.25., 131. o.  

5/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. május 17-i (EU) 2017/920 rendelete 
az 531/2012/EU rendeletnek a nagykereskedelmi barangolási piacokra 
vonatkozó szabályok tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású 
szöveg) 
HL L 147., 2017.6.9., 1. o.  

7/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: EL, 
ES, HR, CY 

Ciprus, Görögország, Horvátország és Spanyolország nyilatkozata 
„A január 31-i harmadik háromoldalú egyeztetés eredménye alapján – melyről a máltai elnökség a COREPER (I. rész) február 1-i ülésén számolt be –, 
és a kompromisszumos szövegnek a COREPER (I. rész) február 8-i ülésén való véglegesítését követően úgy érezzük, meg kell szólalnunk több olyan 
kérdésben, melyek aláássák a megállapodás általános tisztességességét. 

Mindenekelőtt mély csalódottságunknak szeretnénk hangot adni: a végleges szöveg túlságosan távol áll az általános megközelítéstől és az Európai 
Bizottság eredeti értékelésétől, illetve a belföldi díjas barangolás (Roam-Like-At-Home, RLAH) fenntartható megvalósítására vonatkozó javaslatától. 

Annak ellenére, hogy a teljes mértékben pártoljuk a RLAH-koncepciót és határozottan támogatjuk a fogyasztókat terhelő kiskereskedelmi barangolási 
többletdíjak eltörlését, amit az 531/2012/EU rendelet előírt, úgy érezzük, hogy a végleges szöveg nem akadályozza meg ténylegesen, hogy a 
szabályozott barangolási szolgáltatást nyújtó szolgáltatóknál nem fedezhető veszteség keletkezzen, különösen ha e szolgáltatóknál jelentős 
egyensúlyhiány tapasztalható a bejövő és a kimenő barangolási forgalom között. A barangolási többletdíjak 2017 júniusáig való eltörlésére vonatkozó 
politikai célkitűzést fenntartható és minden tagállam számára méltányos megközelítéssel is el lehetett volna érni, ideértve azon tagállamokat is, melyek 
sajátos helyzetben vannak – például a fokozott szezonális jelleg, a hálózati infrastruktúra földrajzi széttagoltsága és a barangolási forgalom nagy fokú 
kiegyensúlyozatlansága miatt. 

Egyrészt az RLAH elfogadása miatt a mobiltelefon-szolgáltatóknál jelentkező összes költség fedezése, másrészt a beruházások ösztönzőinek 
megőrzése a látogatott piacokon alapvető feltételezés volt ahhoz, hogy az európai mobiltelefon-ökoszisztéma fenntarthatóan működjön és a torzulások 
elkerülhetők legyenek. E feltételezések ellenére, különösen a nagykereskedelmi barangolási adat-plafonértékek csökkenő pályájára vonatkozóan 
elfogadott értékek nem képesek biztosítani az említett költségek fedezését, és szükségképpen torzulásokat fognak okozni a látogatott piacokon, aláásva 
az ebbe a kritikus üzleti szektorba történő beruházásokat. 
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Ilyen feltételek mellett a kiskereskedelmi barangolási díjak eltörlése EU-szerte komoly kihívást jelent majd a mobiltelefon-ágazatban, és ezt a terhet 
méltányosan kellett volna elosztani a tagállamok között. A kompromisszumos szöveg végleges változata ezzel szemben a teher nagy részét a fenti 
sajátosságokkal rendelkező kevés számú országra helyezi, megteremtve annak kockázatát, hogy nemzeti szinten a belföldi árak nőjenek az ún. »vízágy-
hatás« miatt. A torzulás kereszttámogatást fog eredményezni: az érintett országok belföldi fogyasztói a nemzetközi barangoló fogyasztókat fogják 
támogatni. 

Ezenfelül sajnálatos, hogy a javasolt fenntarthatósági mechanizmus – melyhez csak szélsőséges és teljes mértékben indokolt esetben lehetne 
folyamodni, és amely adott esetben egy jelentős torzulás okozta potenciálisan katasztrofális helyzet egyetlen megoldását jelentheti – nem része a 
megállapodásnak. E rendelkezés kiiktatása ténylegesen megszünteti a lehetőséget a barangolással kapcsolatos költségek fedezéséhez kötődő kérdések 
gyors és objektíven méltányos kezelésére, fokozottan kidomborítja az elért megállapodás kiegyensúlyozatlanságát, és potenciális megkülönböztetést 
teremt a fenntarthatósági mechanizmus előnyeit élvező kiskereskedelmi szereplők és a nagykereskedelmi szereplők között, akiktől ezt a biztosítékot 
megvonták. 

A fentiek alapján felkérjük a Bizottságot, hogy a) szorosan kövesse nyomon az RLAH-hoz kapcsolódó fejleményeket, illetve a kiskereskedelmi 
barangolási díjak belföldi piacokon való eltörlésének EU-szerte gyakorolt hatásait, b) álljon készen kiigazító intézkedésekre, ha szükséges, még az 
elfogadott szövegben előirányzott felülvizsgálatot megelőzően, valamint c) az RLAH hatásairól az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak szóló 
beszámolójában vizsgálja meg részletesen az RLAH beruházásokra gyakorolt hatását. 

Végezetül a negatív körülmények ellenére ismételten kijelentjük, hogy elkötelezettek vagyunk a fogyasztók érdekét szolgáló RLAH mellett, valamint 
az összes felhasználó számára magas színvonalú mobiltelefon-szolgáltatások nyújtása mellett.” 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/784 végrehajtási határozata a közös hozzáadottértékadó-
rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 206. és 226. cikkétől eltérő különös intézkedés bevezetésének 
az Olasz Köztársaság részére történő engedélyezéséről és az (EU) 2015/1401 végrehajtási határozat 
hatályon kívül helyezéséről 
HL L 118., 2017.5.6., 17. o.  

8078/17 
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A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/790 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás XX. mellékletének (Környezet) 
módosítása tekintetében képviselendő álláspontról 
HL L 119., 2017.5.9., 16. o. 

7099/17 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/783 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás IV. mellékletének (Energia) módosításával kapcsolatosan 
elfogadandó álláspontról (Harmadik energiaügyi csomag) 
HL L 118., 2017.5.6., 6. o. 

7108/17 

A Tanács következtetései „Az Ukrajnának nyújtott uniós támogatás” című, 32/2016. sz. európai 
számvevőszéki különjelentésről 

8491/17 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/730 határozata az Európai Unió és a Brazil Szövetségi 
Köztársaság között az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény (GATT) XXIV. cikkének 
6. pontja és XXVIII. cikke alapján, a Horvát Köztársaság engedményes listáján szereplő 
engedményeknek ezen ország Európai Unióhoz való csatlakozása során történő módosításáról szóló, 
levélváltás formájában létrejött megállapodás megkötéséről 
HL L 108., 2017.4.26., 1. o.  

13037/16 

Megállapodás levélváltás formájában az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság között az 
1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény (GATT) XXIV. cikkének 6. pontja és XXVIII. 
cikke alapján, a Horvát Köztársaság engedményes listáján szereplő engedményeknek ezen ország 
Európai Unióhoz való csatlakozása során történő módosításáról 
HL L 108., 2017.4.26., 3. o. 

13038/16 

A Tanács 2017. április 25-i (KKBP) 2017/734 határozata a Mianmarral/Burmával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/184/KKBP határozat módosításáról 
HL L 108., 2017.4.26., 35. o. 

7385/17 
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A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/770 határozata a veszélyes és ártalmas anyagok tengeri 
szállításával kapcsolatos felelősségről és kártérítésről szóló nemzetközi egyezményhez csatolt 2010. évi 
jegyzőkönyvnek – a polgári ügyekben folytatott igazságügyi együttműködéssel kapcsolatos szempontok 
tekintetében – a tagállamok által az Európai Unió érdekében történő megerősítéséről és az ahhoz való 
csatlakozásról 
HL L 115., 2017.5.4., 18. o.  

14112/15 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Németország általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során az adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

8465/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Görögország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

8594/17 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/733 határozata a schengeni vívmányok Schengeni Információs 
Rendszerre vonatkozó rendelkezéseinek a Horvát Köztársaságban történő alkalmazásáról 
HL L 108., 2017.4.26., 31. o. 

5649/17 

A Tanács következtetései „A 2007–2013-as kohéziós és vidékfejlesztési programok lezárási 
eljárásainak értékelése” című, 36/2016. számú európai számvevőszéki különjelentésről 

7802/17 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/758 határozata a környezetben tartósan megmaradó szerves 
szennyező anyagokról szóló Stockholmi Egyezmény részes feleinek nyolcadik konferenciáján az A., B. 
és a C. melléklet módosítására irányuló javaslatokkal kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő 
álláspontról 
HL L 113., 2017.4.29., 45. o. 

7822/17 

A Tanács következtetései az ENSZ erdészeti stratégiai tervéről, az Európai Uniónak és tagállamainak a 
ENSZ Erdészeti Fóruma tizenkettedik ülésszakán való részvételének előkészítése céljából 

8361/17 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/769 határozata a veszélyes és ártalmas anyagok tengeri 
szállításával kapcsolatos felelősségről és kártérítésről szóló nemzetközi egyezményhez csatolt 2010. évi 
jegyzőkönyvnek – a polgári ügyekben folytatott igazságügyi együttműködéssel kapcsolatos szempontok 
kivételével – a tagállamok által az Európai Unió érdekében történő megerősítéséről és az ahhoz való 
csatlakozásról 
HL L 115., 2017.5.4., 15. o. 

13806/15 
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A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/798 határozata az Európai Unió és Japán kormánya közötti, a 
versenypolitika területén való együttműködésről szóló megállapodásra irányuló tárgyalásoknak Japán 
kormányával való megkezdésére való felhatalmazásról 
HL L 120., 2017.5.11., 19. o. 

15797/16 

A Tanács 2017. április 25-i (EU) 2017/762 rendelete a neumi folyosón keresztül szállított uniós árukra 
vonatkozó belépési és kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok benyújtási kötelezettsége alóli 
mentességről szóló 479/2013/EU rendelet módosításáról 
HL L 114., 2017.5.3., 1. o. 

7155/17 

A Tanács következtetései: A kohéziós politika hatékonyabbá, relevánsabbá és láthatóbbá tétele 
polgáraink számára 

8463/17 

A Tanács következtetései az uniós makroregionális stratégiák végrehajtásáról 7875/17 

2017. április 28-án lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács végrehajtási határozata a Dán Királyság és az Európai Rendőrségi Hivatal (Europol) közötti 
operatív és stratégiai együttműködésről szóló megállapodás Europol általi megkötésének 
jóváhagyásáról 
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